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Posvećenost profesiji – 

četvrt stoljeća umjetničkoga rada kostimografkinje Ivane Bakal


Prvo kostimografsko rješenje za kazališnu predstavu Ivana Bakal ostvarila je prije dva i pol desetljeća. Bili su to maštoviti kostimi za Giraudouxovu Vodenku u Gradskom kazalištu Trešnja godine 1986., ostvareni u suradnji s redateljem Vladimirom Gerićem, s kojime će od tada pa do danas I. Bakal realizirati ne samo najveći broj svojih kostimografskih radova, nego i neke od svojih najprepoznatljivijih i/ili najzanimljivijih kostimografija (Bogi Ivač, 1990.; Tri kurviša pod raspelom, 1996.; Georges Feydeau, Bračni peterokut, 1997.; Carlo Goldoni, Ženska naklapanja, 1997.; Miroslav Krleža, Kraljevo, 2002.; William Shakespeare – Vladimir Gerić, Na Sveta Tri krala, 2003.; Marin Držić – Vladimir Gerić, Spelancija od Stanca, 2007.). Osim s V. Gerićem, u kostimografskom opremanju dramskih predstava I. Bakal surađivala je s još nizom  hrvatskih redatelja različitih naraštaja, senzibiliteta i rukopisa od kojih valja izdvojiti Ladislava Vindakijevića (Tituš Brezovački, Matijaš Grabancijaš dijak, 1988.), Damira Mađarića (Ivan Cankar – D. Mađarić, Sluga Jernej i njegovo pravo, 1990.; Janko Polić Kamov, Čovječanstvo, 1990., Johann Wolfgang Goethe, Prafaust, 2000.), Dražena Ferenčinu (Dario Niccodemi, Scampolo, 1996.; Eugène Labiche, Ubojstvo u ulici Lourcine, 1997.; Oscar Wilde, Važno je zvati se Ernest, 1998.), Bobu Jelčića (Promatranja, 1997.), Borisa Kovačevića (Christiane F., Mi djeca s kolodvora ZOO, 2002.) i Sašu Anočića (Nina Mitrović, Kad se mi mrtvi pokoljemo, 2004.). Osim u dramskome repertoaru, I. Bakal pokazala se kao dragocjen suradnik i u osmišljavanju kostima za glazbena djela kao što su opere I Pagliacci Ruggiera Leoncavalla (2003.) i Povratak Josipa Hatzea (2003.) ili Lehárova opereta Vesela udovica (2007.) ostvarene s redateljicom Stephanie Jamnicky, ali i mjuzikla Cabaret (Joe Masteroff – John Kander – Fred Ebb, 2001.) čiju režiju potpisuje Vlatko Dulić. 


Gradeći karijeru u razdoblju velikih društveno-političkih i kazališnih prevrata te mijena u statusu same profesije – poput postupnog ukidanja radnoga mjesta kućnoga kostimografa ili otvaranja visokoškolske institucije za edukaciju kostimografa – njezin kostimografski put uvelike je odredio i dugogodišnji status slobodnog umjetnika koji s pojedinim kazalištem/ansamblom/skupinom surađuje od projekta do projekta. No, iako je radni odnos nije vezivao ni uz jednu kazališnu kuću, s nekim je kazalištima ostvarila plodnu i kontinuiranu suradnju: nakon prvih radova za zagrebačku Trešnju i Žar-pticu, njezino se ime nerijetko moglo pročitati na repertoarnim ceduljama teatara izvan Zagreba, među kojima u prvome redu valja izdvojiti varaždinsko Hrvatsko narodno kazalište u kojem je radila i na nekim od amblematskih predstava toga teatra (Bogi Ivač), kazališta u Požegi i Virovitici te lošinjski JAK, a u novije vrijeme popisu se pridružuju i Hrvatsko narodno kazalište u Osijeku i Hrvatsko narodno kazalište u Splitu te Glumačka družina Histrion. 


Nanizavši osamdesetak autorskih kostimografija, I. Bakal izgradila je prepoznatljiv kostimografski rukopis koji jednako daje potporu autorovim likovima i intencijama, redateljevoj ideji i glumčevoj interpretaciji, a prožet je nadahnutom osobnom likovnom nadgradnjom. U kostimima I. Bakal uvijek se vrlo jasno zrcale profil i razvoj dramskoga lika te ugođaj cjeline dramskoga/glazbeno-scenskoga djela i kazališne predstave, a dodatnu težinu i značenje njezini kostimi dobivaju u pomno osmišljenoj suigri sa scenografskim rješenjem, bilo da mu kontriraju, bilo da mu pariraju, posebice vidljivo u, primjerice, varaždinskoj predstavi Tri kurviša pod raspelom. Dajući vizualni identitet pojedinom vremenu i/ili prostoru, u nizu predstava autorica se istaknula karakternom, metaforičnom, duhovitom ili likovnom doradom stilskoga kostima (Prafaust, Bračni peterokut, Vesela udovica...), ali njezini kostimi podjednako plijene uvjerljivošću i autentičnošću u predstavama koje iziskuju realističan i funkcionalan kostim u sklapanju mozaika suvremene zbilje (Promatranja, Mi djeca s kolodvora ZOO...) ili u prizivanju duha nekog povijesnog prostora ili vremena (Tužna je nedjelja, Povratak...). Koloristička akcentuacija i ekspresivnost nerijetko jarke, šarene, razigrane, upadljive, simbolične, kontrastne (...) boje (Ženska naklapanja, Tri kurviša pod raspelom, Na Sveta Tri krala), harmoniziranje vrste materijala i opće intonacije djela (primjerice, žutica u Bogome Ivaču), sklonost geometrizaciji kroja i uzoraka te poman odabir, (pre)naglašavanje ili hipertrofiranje odjevnih detalja pritom su neki od najsnažnijih izražajnih aduta pomoću kojih autorica s lakoćom doseže odmak od doslovne reprodukcije odjeće prema kostimu kao karakterno i redateljsko-interpretativno određenom kazališnom znaku. Istaknuvši se osobito u žanrovima komediografskog predznaka maštovitim osmišljavanjem likovnoga lica vodviljskog, karikaturalnog, komičnog, farsičnog, grotesknog, frivolnog i nestvarnog, vještim kostimografskim posredovanjem između prošlosti i sadašnjosti te osebujnom likovnom aktualizacijom povijesnih stilova, u posebno zapažena kostimografska rješenja ove "meštrinje od obleke", kako stoji u programskoj knjižici Stanca, već se sada mogu upisati kostimi za varaždinske prerade starofrancuskih farsi i histrionske obrade Držića i Shakespearea.  


 Iako sam otprije poznavala njezine radove, I. Bakal upoznala sam tek tijekom rada na realizaciji izložbe 100 godina hrvatske scenografije i kostimografije (1909.-2009.), kada se izdvojila ne samo kao idejni inicijator retrospektivnoga pogleda na povijest dviju nerijetko zanemarivanih kazališnih profesija, već i kao neumoran kotač zamašnjak toga kompleksnog i neobično važnog, ali ponekad i nezahvalnog projekta. Čini se stoga važnim istaknuti njezine prinose na mjestu višegodišnje predsjednice ULUPUH-ove Sekcije za kazalište, film i televiziju kao i predsjednice cijeloga ULUPUH-a, nastojanje na predstavljanju hrvatskih kostimografskih  dostignuća i promicanju kostimografske struke (sekcijske izložbe, monografije i katalozi o pojedinim kostimografima, istupi u medijima, okrugli stolovi...), kako u nacionalnoj sredini, tako i u međunarodnome okružju (Praški kvadrijenale), te ustrajnost u otvaranju galerijskih i kazališnih prostora najmlađim predstavnicima struke i studentima kostimografije. 


Razvijajući i njegujući vlastiti likovni stil i prepoznatljivu kostimografsku poetiku, I. Bakal se uz doajene hrvatske kostimografije (Ljubica Wagner, Ika Škomrlj, Zlatko Bourek, Diana Kosec Bourek, Marija Žarak...), eminentne predstavnike struke stasale u sedamdesetima (Ruta Knežević, Doris Kristić, Danica Dedijer...) te kolege sa studija dizajna tekstila i odjeće na Tekstilno-tehnološkom fakultetu u Zagrebu koji je od sredine osamdesetih naovamo postao središnje rasadište hrvatskih kostimografa (Irena Sušac, Dženisa Pecotić, Ana Savić Gecan, Mirjana Zagorec...), nametnula kao osebujan i neizostavan suoblikovatelj kostimografske slike hrvatskoga kazališta u posljednja dva i pol desetljeća. Također, retrospektiva autoričina četvrt stoljeća dugog umjetničkog stvaralaštva zaslužuje da se uz osvrt na njezin neposredan kostimografski prinos hrvatskome kazalištu, promotri i nešto što se često zaboravlja ili uzima zdravo za gotovo, a to je autoričina predanost kostimografskoj struci, vidljiva ne samo u integritetu vlastitoga umjetničkoga rada nego i u borbi za njezin pravni i umjetnički legitimitet i dignitet te za očuvanje spomena na njezine istaknute nacionalne predstavnike: takva vrsta nesebične posvećenosti profesiji raritet je koji treba znati i prepoznati i cijeniti. 

